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A T. HÁZBÓL.

Ö sszegyűltünk, i t t  vagyunk  hát, 
K ezdhetjük a rég i m u n k át 

Régi m ód és ren d  szerint.
Hogy m u n k á ra  van-e szükség ? 
Vagy csak e llená lljunk  ism ét ?

Ez a kérdés m ár m egint.

Ezt oldozni ro p p a n t m unka. 
A m ióta a nyakunkba ,

Vagy öt éve, ez szak ad t: » 
Sohasem  ju t időnk  m ásra ,
Csak ily kérdés-o ldozásra  

S zap o rítu n k  szavakat.

E gyik  félen szentül hisszük,
Hogy m unkával ba jb a  visszük 

Az e láru lt d rág a  hont.
Ö rök sztrá jk  csak a védelm e, 
Jobb, m in t hogy ha k a rd ra  kelne, 

H am is osztrák  rá  ha ron t.

Másik félen valljuk  szentül,
Hogy a h o n n ak  jobb , ha m entül 

T öbb  a m unkánk , sikerünk . 
O sztrák  ellen in k áb b  használ 
M eddő dacznál, szó-panasznál 

U jjnyi tér, m it m i nyerünk .

Ö rök h arczb an  e k é t nézet,
Em ez bölcsebb, az vitézebb 

S el csa tá ju k  sose dűl. 
E llenállás avagy m unka 
Hoz-e á ldást a h o n u n k ra  ?

Ez a kérdés egyedül.

Csak ez izgat hazát, Házat,
Csak ezért v an  a ko rm ányzat,

Az ellenzés csak ezért. 
M unkával vagy m u n k a  n é lk ü l?  
M inden ezen dől vagy épül,

Ez em el s d ö n t pártvezért.

Hol dühöngve, hol békésen 
Mind csak ezért á llunk  résen  

S anny i m u n k án k  vész bele, 
Hogy nem zeti nagyságunkra, 
L enne csak e m unkánk  m u n ka :  

E lég volna a fele.

F  e l h i  v a s .

A takarmány-hiány éhínséggel fenyegeti 
baromi állományunkat. Emberi kötelességünk, 
hogy azoknak a segítségére siessünk, akik életü
ket áldozzák érettünk.

Minden pillanatnyi halogatás veszedelemmel 
járhat.

Felkérjük ennélfogva a honfiakat és hon
leányokat, hogy akik szalmakalap birtokában van
nak, áldozzák a haza oltárára és nyújtsák 
készségesen az éhezőknek. A  nevezett ruhanemű
nek tél idején úgy se veszik hasznát, a szükség
ben szenvedők pedig háladatos szívvel elkérödze- 
nek rajta.

A  legcsekélyebb könyöradományt is köszönettel 
fogadjuk és hirlapilag nyugtatjuk.

Megjegyezzük még, hogy minden adomány 
stdy szerint megméretik és a jövő termésből 
kétszer annyi súlyú szalmát téritünk vissza 
a jólelkii adakozónak.

Hazafias üdvözlettel

A z  á lla tvédő  egyesü let ta k a r -  
m á n y h iá n y -p ó tló  osztá lya , ú g y  
is  m in t  a  m a rh a -n é p k o n y h a  

szervező  b izo ttsága .

TŰNŐDÉS
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

0  Simse Hosen- 
balgtul, omi vált 
ed krajzleros Dümb- 
südün, oz anokájo 
kikürüsztülküdte mo- 
gát és lette ed kothe- 
likos pop. 0  híres 
edházi szónokt mek- 
hifták edszer Dümb- 
südre is, hojd ott 
prédigoljon. . E l is 
gyütt és o kothelikos 
templamba tortoto ed 
dűrgedejlemes büjti 

prédikácziónt. 0  kürüszténgy szamszédok elbeszéltek 
eztet oz üví üreg opjánok: »Sámson gazda, itt volt 
ám az unokája és tartott olyan prédikácziót, hogy 
minnyájunknak borsódzott tűle a hátunk !< — Oz üreg 
felelte: »Hát gyól odomondto nektek? Eztet akosan 
selekedte. T ik szidtátok és lepiszkáltátok minket, hát 
mást ü leszidta és lepiszkálta tikteket. Ógy küU ti 
nektek /« — Qirem-gorem o Bánfe Dezsú areság. 
Ü is áttérte oiro oz áldolro, ohunan ütet lepiszkál
tak és leszidtak és ki is baktattak. Sopánsak oztot nem 
látam, hojd ü mastan visszoodná ű  nekik o kiilcsünt.



P H A E D B U S B Ó L .  
— Az öreg em ber és a  halál. —

0. L. — Oh, keserves é le t! Bár csak jö n n e  m ár érettem  a h a lá l ! 
T. L — Itt vagyok! Mit k ív án sz1.’
0 . L. (megszeppen.) Ha ezt a kis rőzseköteget segítenéd a v á lta m ra !
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Harcziró békeszerzö.

Silány, buta mókák 
S ostoba beszédek 
Bármi bő árjába 
Xem fű lt soha német.

Vagy béke vagy zord harez. 
Csak soha kom édja!
Hősök e llen á llta k , 
Yeszködik a  czéda.

Czudar békétlenség 
S nem dicső harez égett, 
Mikor Thaly Kálmán
Szerzett békességet.

Nem felséges lángot,
Biizös csóvát oltott. 
Letörölt a Ilonról 
Egy csúf szégyenfoltot.

Csóva ú jra  gynlhat, 
Csúfíthat nj szégyen, 
Kurucz Thaly Kálmán 
Mégis áldva légyen !

Békeszerzésének 
Aranyból vert érme 
Béke boinoltán is 
Szinaranyat érne.

Érdemeként mindig 
Szétsugárzik ró la —
Utál aljas hajszát 
Szent harezok író ja .

APRÓJ1IREK.
O  Tisza Is tv án  grófnak  felajánlották, hogy 

geszti kastélyába bevezetik a telefont és a távirót. 
A ministerelnök kijelentette, hogy Geszten nem kér 
ezekből semmit sem, noha nagyra becsüli a modern 
technika vívmányait. E  nagyrabecsült technikai 
vívmányok közzé azonban nem sorolja a technikai 
obstructiót.

*  *  *

>  Eötvös-plakett. Mint jó forrásból értesü
lünk, a Képviselőház tagjai pártközi összejövetelen 
arany érmet adnak át Eötvös Károlynak, Magyarország 
dicsőn uralkodó .vajdájának. A díszes munkájú pla
ketten ez a fölirás olvasható :

-HARCZOK SZERZŐJÉNEK -  BÉKE ÍRÓJÁNAK..
* * *

*  Ujság-hir. »Múlt vasárnap az ügron-párt 
jó része lenn járt Szentesen.« Hírlapíró kollégáink 
nem volnának szívesek megmondani, az Ugrón pártnak 

I ki a jó  része?

?5 Ugrón Gábor képviselő ur kijelentette Szente
sen, hogy nem tűri a házszabály-revisiót. Tisza István 
a kutyájára tegyen szájkosarat, ne a parlamentre. 
Tekintettel arra, hogy a parlamenti obstructio rend
szerint a kánikulában szokott lenni, ez a javaslat 
fölösleges. Mert akkor úgyis minden jóravaló kutyán 
van szájkosár. És a kutya különben sem obstruál. 
Még akkor sem, ha a törvénytudó urak a kutya-adót 
tárgyalják.

* * *
Stefan v. Rakovszky ur várva-várt csornai 

beszámolójában súlyos vádat emelt a kormány és a 
függetlenségi párt »némely* elemei ellen. Azt mondta, 
hogy a kormány és a függetlenségi párt egyes tagjai 
között bűnös viszony van. Ez nem elég világos beszéd. 
Nem hiába jezsuita észjárású a néppárt. Mert mindig 
van valami hátsó gondolata.

* * *
Berzeviczy A lbert ministerről azt hiresz- 

telték, hogy rövid idő múlva báró lesz. A m mister 
nyomban megczáfoltatta a hirt. Nincs is arra szük
sége egy olyan régi nemes embernek, mint aminő 
Berzeviczy. Elég szép magaslat az ő predikátuma: 
a * kakastmnniczi< csúcs.

*  *  *

Gyulai P ál e napokban egy bőrtáskát vesz
tett el, amelyben az Akadémia pályázatára beküldött 
versek voltak. A »becsületes megtalálónak* 5 forintot 
ígért. A verseket egy utczaseprő találta meg. Nem 
volt nehéz az eltévedt verseket elcsípni. Messzire nem 
tévedhettek el, mert a versek lábai sánták valának. 

* * *
C Egy jám bor budapesti korcsm áros föl

csapott kincskeresőnek. Valami spanyol rablóbanda 
(mint szövetkezet) elcsalta Spanyolországba és ki akarta 
fosztani. Furcsa fiúk ezek a spanyolok. A bikáikat 
beimportálják Budapestre, tőlünk pedig ökröket akar
nak kivinni.

* * *

A ház-szabály-javaslat ellen parázs kis 
obstrukezió készül. Mire Apponyi megjön az újvilág
ból — itt  leli majd a régi világot.

* * *
f  A fülöpszállási választók jól megmondták a

véleményüket képviselőjüknek, Csávolszky Lajos urnák, 
amért Szabadszálláson magát különpárt-vezérnek kiál
totta ki és amért a párt érdemes férfiait lecsávolszkizta. 
Jóllehet ebben a kerületben sok a szállás: ám azért 
sem Fülöpszállás, sem pedig Szabadszállás nem ád 
többé Csávolszky urnák szállást. Legjobb lesz tán, ha 
magába száll. Amire ő azt kérdi: »Mit csináljak én ott?* 

* * *
A  A H err von Lueger, Bécs polgármestere, e 

napokban ünnepli születésnapjának 60-ik fordulóját. 
Az Isten éltesse őt sokáig behúnyt szemmel.

.Harezok Írójának — 
Béke szerző jének  
Adatott egy érem 
S adassék egy ének.

Magyar történetnek 
Mélyeibe szállván,
K utat ellená llást 
Knrucz T h a ly  Kálmán.

B o cska i és B eth len , 
L e n y y e l  Zoltán volt-e .’ 
A napirend előtt 
Sokat szónokolt-e í

Iiákóczi, B e rc sé n y i, 
Magyarok vezéri:
Mint K a in k  s G a b á n y i 
Mindig a szót kéri ?

S vájjon K ossu th  Lajos, 
Mint C sávolszky  Lajos 
l'gy obstruál mikor 
A hon dolga bajos 1

Magyar történetben 
Mindezt nem ta lálván ,
Ily torz ellená llást 
Lenéz T h a ly  Kálmán.

Ha már ellenállás.
Hej egészen más a ’ ! 
Hadak vonulása, 
Fegyverek dnlása . . .
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_L A v isszau tasíto tt ünnepeltetés. Az Ame
rikából visszatért Apponyi Albert elhárította magától 
a tiszteletére rendezendő ovácziót. Hallatlan merénylet 
ez a honi intézmények ellen! H át ez az amerikai 
tanulmány-ut eredménye, hogy az ünnepeltetés előtt 
félre áll? Azt akarja talán meghonosítani, hogy aki 
tett valamit, vonuljon félre szerényen ? Ez az uj tan 
nem sok követőre fog találni ebben a hazában, ahol 
ősi szokás szerint magnum áldomás dukál minden 
nyilvános ténykedésért, ahol ünnepély és ováczió, 
jubileum és bankét az éltető elem. Apponyi talán 
még azt az amerikai tant is meg akarja itthon honosí
tani, hogy »többet dolgozzál és kevesebbet beszélj!« 
Dejszen, akkor jobban tette volna, ha ott marad 
Amerikában, mert azt a prófétát, aki ilyen tanokat 
terjeszt, nem tűrik meg ejiazában. Maradjunk csak 
a régi jelszónál: Éljen az éljen 1 

* ' * *
/ ’ F ranczia alaposság. A párisi »Le Journal* 

Írja, hogy Koburg herczeg ügyében legközelebb erélyes 
támadást intéz a magyar főrendiházban a herczeg 
ellen »gróf Hírlap ur«. A magyar kávéházi közönség 
most jókorát mulat a párisi szeleburdi újságíró 
műfordítón. A párisi lap legújabb értesülése szerint 
gróf Hírlap ur elállóit tervétől, mivel őt erről 
lebeszélte gróf Vas-quéz, a magyar ministerelnök.

*  * *

X Polonyi Géza u r  kijelentette, hogy valótlan 
az a hir, hogy Koburg Lujza herczegné érdekében 
interpelálni fog. Egy perczig sem gondolt arra, hogy 
a herczegné ügyét magáévá tegye. Persze. Ha egyszer 
a herczegné tényleg épelméjű, akkor nem lehet »őrült
számlákkal* dolgozni.

° * * *
se  Nagy a  halandóság. Budapesten vörheny, 

tifusz és egyéb járvány tizedeli a lakosságot. A magis- 
tratus komoly aggodalmak közt gondolkozik azon, 
hogyan lehetne ezt a nagy halandóságot megakadá
lyozni ? Végre örvendve üt a homlokára. ■ Egy idea ! 
Nagyszerű gondolat! A sírhelyek árát föl kell emelniJ 
így majd az embereknek elmegy a kedvök a meg- 
halástól.

*  *  *

O  Az ellenzék nem hajlandó a ház-szabályok 
revisióját előkészítő bizottságban magát képviseltetni. 
Tehát Tisza Istvánnak kosarat adott. Nyilván ebből 
a kosárból készül majd a szájkosár.

* * *
X  Bánffy Dezső báró  a II. kerületi Ujpárt 

lakomáján elismerte, hogy a ház-szabályok néminemű 
javításra reászorultak. De hát ezt nem most, hanem 
akkor kellene megcsinálni, mikor a parlamentben 
nyugodt idő jár. Nyugodt idő pedig a parlamentben 
akkor van, midőn Szent István napján a jó vidékiek
nek megmutogatják a kupolacsarnokot 1 kor. belépti 
díjért.

* * *

O  Gyulai P ál elvesztette a táskáját és benne 
az Akadémia dijára pályázó verseket. Egy napszámos 
megtalálta és hiány nélkül visszavitte a táskát. A becsü
letes megtaláló már meg is kapta a maga aranyát. 
Ámde kérdés, a pályázók közül megkapja-e egy is a 
várva-várt aranyat? Jobb is verset találni, mint ver
set csinálni.

*  *  *

0  Ballagi A ladár dr. egyetemi tanár ur leg
utóbbi felolvasásában a spanyol inquisitiót magasztalta. 
A spanyol egység megteremtőinek mondta Torque- 
madáékat en bloch. Vájjon honnan származik e nagy 
szimpátia? Ballagi urnák a tűzben megtisztult vala
melyik őse súghatta az elismerő szózatot a lelkes 
unokának.

*  *  *

O* A lapok azt írják, hogy hazai borunknak uj concur- 
rense támadt. Az olasz bor versenye után nyakunkon van az 
olcsó görög bor. Ez újabb közgazdasági hátrány. De hát 
— Isten neki! — A magyarság — főképen ha választás is 
lesz — még ennek a közgazdasági hátránynak is meg fogja 
inni a levét.

Helyzet-dal.

Kurucz Kató deli lányzó,
Labancz Pista jó legény,
De czivódnak folytonosan,
Ezért oly bús e regény. 
Nyilvánosan czivakodnak 
S titkon egymást szeretik 
S ezért, mint a népdal mondja: 
Egymásé nem lehetik . . .

Lesz most egy nagy tánczmulatság, 
Melyhez nem lesz fogható,
Meg akarja tánczoltatni 
Pistukát a kis Kató.
Adta, hetyke Pistukája,
Mért hívta fel tánczra most ?
Meg kell őt jól tánczoltatni 
Egy-kettőre hamarost!

Revíziós tánezba kezdett,
Hadd is bökjék bele hát,
Vagy ha fél az elbukástól,
Adja be a derekát.
Persze erre a bukásra 
Katónak a foga fáj 
És csak ürügy a nem-tetsző, 
Módosított táncz-szabály.

Mondja Kató: ő nem bánná,
Ha nem volna most e táncz.
S akár Pista, akár másik,
Ö neki ez altezáncz.
S míg ezt mondja, tánczra készül. 
Lába, teste s a karja—
Könnyű Katót tánezba vinni,
Ha maga is akarja !

2*
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|AZ UJ NAGYIDAI CZIGÁNYOK.

P  n y i .  Á fekete gvévlá b u ritán á  be ázstát á lábáncs képüket! Hej, csák el ne 

pázsáro ltuk  volná á puskaporunkét, m iénk lett volna á gyézsedelem !
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K reden cz vers.
— A já n lv a  P a p  Z o ltá n  költő  u r n á k .  —

Kedves Zoltán! Mit viszel a 
Hónod alatt?

Nem látod-e, hogy az utcza 
Összeszaladt ?

Szaga van a paklinak, mit 
Vigan viszel.

Hogy ne érezd : már azt senki 
Nem hiszi el.

Mi a fenét szorongatsz úgy?
Ódát, verset ?

S benne honfi-bánatot és 
Bősz keservet?

A bánatod, a keserved 
Bármilyen nagy,

Honmentőnek jó lehetsz, de — 
Költő nem vagy.

A rímeid bizony isten 
Sántikálnak,

A Múzsa sir bennük, nem a 
Honfibánat.

Az értelme is homályos 
Sok-sok sornak,

Nem sok köze lesz ehhez az 
Utókornak.

Tedd el ezt a versedet jól 
A kredenczbe —

Jól vigyáz, hogy meg ne lássák 
Debreczenbe !

M o d e rn  k ö z m o n d á s o k .

Szégyen a futás, de hasznos! — különösen, ha arany
érmet nyer az ember a futó-versenyeken.

Könnyebb utolérni a hazug embert, mint a — villamos-
kocsit !

Addig üsd a vasat — mig nem üt vissza!

M u ta tó b a
a j .  hó fo ly tán  m egjelen ő  1905-re szóló B A N Z Á J ! 

képes japán  naptárból.

Az érzelm es Tinike.

A gondos kortes

Molnár Jenő éppen a pénztár revíziójával volt 
elfoglalva, midőn alázatosan bekopogtat hozzá valaki.

A vendég, a képviselő ur egyik bizalmas embere: 
Kulacsos Nagy István.

— Mi újság földi?
— H át nagyságos uram, igen szép volt ám az 

a beszéd a múlt vasárnap.
— Szép? No lám, maga igazán értelmes ember.
— Értelmes ám! Megértettem én, hogy mire 

ment az. Mi tűrés, tagadás: nem is jöttem én egyébért.
— Egyébért ?
Kulacsos Nagy István igen barátságosan 

kacsintott
— Ilyen járatos embernek, mint jó magam, 

nem kell sok figyelmeztetés. Csak tessék rám bízni a 
dolgot Csinálok én megint olyan választást, hogy még!

— Ejnye, de derék ember maga!
— Hej, jó az én szimatom. Elő is szedegettem 

a négy éves zászlókat. Azon-tiszta m ind! Nem is 
kell rá uj pénzt költeni. Jó  lesz az a kis összeg 
másra.

— Összeg? Aztán mennyit gondol?
— Annyit nem mint a múltkor. Hanem két

szer annyit.
— Kétszer annyit? Egy választásra?
— Egy az ördögöt! H át a pótválasztás?
— Ne tréfáljunk, Kulacsos barátom!

,  — Szin-komoly ez, uram.
— Komoly? H át honnan az ördögbe tudják 

ezt előre, hogy pótválasztás lesz?
— Tudni, nagyságos képviselő ur, nem tudjuk; 

de mert úgy láttuk legutóbb, hogy igen hasznos dolog 
az, hát majd gondoskodunk mi róla, hogy legyen!

— Jaj, szakácsnő, maga milyen kegyetlen! Mért 
veri ezt a bárányczombot, mikor szegényt már meg is 
ölték!

Egy p á ris i szerkesztőségből.

Szerkesztő, — Lesz holnapra Lujza-interview ? 
Reporter, — Az attól függ, fogad-e a herczegné ? Mert 

ha nem fogad, akkor lesz.

K a th e d r a i b ö lc s e s é g e k
— Embernél ilyen esetekben higanyos manometert szok

tak használni. Nagyobb kutyáknál már egészen másképen áll 
a dolog.

— Az akasztófa - humor a humornak egyik kétségbe
esett tagja.

— Az óda olyan mint a pacsirta: magasan szárnyal és 
szépen szól.

— Ez olyan tény, mely fölött a laikus szeme aggódva 
rázogatja fejét.

— A tuberculosis bacillus olyan, mint a hazaszeretet: 
mindkettőt már az anyatejjel szívja magába az ember.



8 B o r s s z e m  J a n k ó Október 16.

Ballada. B u d a p e s t  m ű v e l t s é g e .

Megnyílott már 
A parlament,
S a kormánypárt 
Az jobbra ment.
S a többi párt 
Az balra ment,
Az balra ment . . .

S ki jobbon iilt,
Az jobban ül ;
S ki balra ült,
Az jobbra dűl,
És jobbra át 
Vicsorgati 
Pihent fogát,
Piheni fogát . . .

Ki tudja, hej,
Meddig lehet ?
Eztán a szó 
Ha bennreked 
S jobb a bal közölt 
Nagy lesz az ü r :
Szó elakad

T H E A T R A E I A

Vígszínház. A »Hadik-huszárok« bebizonyították, 
hogy Berlint könnyebb meghódítani, mint Budapestet.

Szomorú, nagyon szomorú a legújabb statisztikai 
kimutatás. Azt hirdeti, hogy Budapesten jelenleg 
172,000 olyan ember tartózkodik, aki sem Írni, sem 
olvasni nem tud. Mig más nagy városok művelődése 
mindinkább javul, addig a mi székesfővárosunké 
rohamosan hanyatlik. Ezen az állapoton végre Berze- 
viczy miniszter fog változtatni, aki már intézkedett 
is ebben az ügyben. A statisztikai kimutatás ugyanis 
föllebbenti a titokról a fátylat és rámutat arra, hogy 
e visszaesést a vidékről bevándorolt nagyszámú tótok 
általános műveltsége okozza. Berzeviczy minister 
gyökeresen akarja orvosolni e bajt és ezért a Buda
pesten tartózkodó tótokat haza akarta küldeni szülő- 
falujokba. Közben azonban eszébe jutott, hogy ő 
nem csak a székesfőváros közműveltségének őre, hanem 
az egész országé is. Eszerint, ha haza küldené a műve
letlen tótokat: tán segítene Budapest helyzetén, 
de viszont a vidéki haladó műveltségen ejtene csor
bát . . .  Ezért egy csapással, merész reformmal oldotta 
meg e látszólagos dilemmát: kijelentette, hogy az írni 
és olvasni nem tudó tótokat államköltségen szállítja el 
New- Yorkba. Eszerint a jövő évben 172,000-el keve
sebb lesz az Írni és olvasni nem tudók száma, mint 
az idén — ami legvérmesebb művelődési reményein
ket is túlliczitálja.

F u r c s a :
ha Apponyi Albert azt mondja: »T. Ház, rövid

leszek. «

Ha lesz klotür.
Ha lesz klotür . . .

A jobb azt mondja : 
Ez a jobb I 
S mit bal csinál,
Az bal-dolog.
A bal azt mondja : 
Balra jobb I . . .
Mii bal beszél 
Az jobb dolog,
Az jobb dolog.

Ki ösmeri ki 
Itt magát t  
Hogy jobbra át 
Vagy balra át f  
S hogy megnyílt már 
A parlament,
Csak annyi szent :
A béke rudja 
Balra ment 
Hej, balra ment.

a „ p p R sszE n  ja n k ó " tákcz^j a .
3. Ut-azas önm agam  körül.

— A v a j d a  f e l j e g y z é s e i b ő l .  —
(Irta gróf Károlyi Gábor.)

Az egyházpolitika idejében nagy veszedelem 
fenyegette az országot. Szervezkedtek a setétség 
emberei. A nemzeti kaszinó zöld asztalai körül rejté
lyes alakok tanakodtak. Apró, négyszegletű, festett 
papiros-lapokat kevertek össze a titkos tanács tagjai. 
Azután szétosztották egymás közt. Minden mágnás 
kezében legyező-alakban állottak ezek a lapok. Időnkint 
egyik is, másik is letett egyet-egyet az asztalra, 
így tornyosultak a reactio veszélyei Magyarország 
felett.

Tisza Kálmán aggódott. Wekerle megijedt. 
Szilágyi Dezső dühösen döntögette halomra a bútoro
kat. Á vajda csak mosolygott.

Az utczán zavaros hírek jártak. A kaszinóbeli 
titkos tanácsból érthetetlen jelszavak röpködtek világgá: 
pique, tréfte, carreau . . .  A közvélemény aggódott. 
A vajda csak mosolygott ezen is.

Magyarországnak ebben az időben sok kormánya 
volt. Volt kormánya Budapesten, Bécsben, Rómában, 
Turinban és Abbáziában. Hogy a budapesti kor

mány elvesztette a fejét, itt volt az ideje, hogy az 
abbaziai kormány a cselekvés terére lépjen.

Az abbaziai kormány fejét vajdának neveztük.
Mi az a vajda? Vajda a czigányok ezüstpitykés 

fejedelme. De magyar vajdák hajdanta zászlós főurak 
voltak. Volt havasalföldi vajda, moldvai vajda, erdélyi 
vajda. Most már csak az abbaziai vajda szerepel a 
magyar közjogban. Az is csak mikor báj van.

H át most baj volt. Wekerle, a ministerelnök, 
már se látott, se hallott. Az abbaziai vajda tehát 
kiadta a jelszót.

— Megyek Turinba!
Elindultunk. Merre mentünk, hol jártunk, mit 

ettünk, mit ittunk az u tón : elmondja máskor. Majd 
ha a Bakonyt Írja le Sobri táborával. Most Kossuth 
Lajoshoz utaztunk Turinba.

Ki volt Kossuth Lajos? Nem tudja már azt a 
mai nemzedék. Gyulai Pál ur se tudja. Apponyi 
Albert gróf soha se tudta. A vajda tudja.

Turinba érkezve, egyenest a kormányzót kerestük j 
fel. Nem volt otthon. Azt mondták: elment sétálni, j 
A vajda aggodalmasan csóválta a fejét. Magyar ember j 
nem szokot sétálni. A vajda se sétált soha. Mi is az > 
a sétálás'f Az, hogy nem megyen az ember, hanem 
csak jár. A kormányzót nem küldték sehová. Nem
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LOTZ KÁROLY. bálitól a five o’clock teáig. Valószinü, hogy e hallgató 
klub is meghonosul. Tagjai lesznek a nyugalmazott minis-

Nem is itt születtél,
Mégis mienk letté l; 
Megszerettünk téged — és te 
Minket megszerettél.

Fel magasra vívott 
A te lángzó lelked —
Mig szived e nép szivében 
Erős gyökeret vert.

Görög isteneknek 
Voltál képírója —
Majd e népé, ki e földnek 
Barázdáit rója.

Egyfelől a múzsák 
Eöszöntnek ma téged — 
Tulfelől a magyar isten 
Hirli dicsőséged.

terek, letűnt képviselők, végzett politikusok. Mert nálunk 
csak is ezek tudnak hallgatni.

Bánffy Dezső báró már előre kilépett e klubból, 
pedig elnöknek volt jelölve.

Lengyel Zoltán ur még olyan föltétel a latt se lép
het be a klubba, hogy ott csupán csak aludni akar, 
mivel k itűn t róla, hogy még álmában is beszél.

Uj?

CSODABOGÁR.

— Érdekes m utatványok. — Uj?----- ,------------- ------- ----------------------------- r-------------------------------------------
A hallgatók klubja.

Angliában van ilyen. Tagjai szigorú fogadalmat 
tesznek, hogy a klub helyiségében egyetlen szót sem ejte
nek, de még siketnéma jelekkel se beszélnek.

Ennek a »Hal* -egyesületnek most a női osztálya

Ma kedden 28-án Nitra nagy attrachcio!
A Hungária kávéházban, úgymint Mr. Caridasz a világ 

hirü zene művész, ki egymaga játezik egy egész orchesta zene 
kar összes hangszereit.

Uj! j Uj!
MISS ADDIZON

is megalakult. Nem tudjuk, az angol nők meddig állják 
meg szó nélkül. Talán addig kibírják, mint a viz alatt 
levegő nélkül — egy perczig. Minden esetre szép, hogy a 
hallgatás erényében próbálják magukat gyakorolni.

Nálunk is voltak ilyen »Csöndes ‘ -kompániák; de 
ezeknek nem voltak olyan szigorú föltételeik. Csak is 
egyes rövid szókat szabad kiejteni, mint p. o .: Blind. 
Majzli. Vízi. Rebesszer, stb.

Tekintettel arra, hogy nálunk mostanában dühöng 
az angol-kór, mindent elfogadunk, ami angol: a foot-

A lég hiresseb ezéllövész nő kiélő ember ről lö célokat úgy 
mint kézből, fejről, az úgy nevezet Teli Vilmos utánzás Ame

rikai fegyverekkel.
Továbbá Szilhonet művészet Margit Kisassony által. 

Paskovszky ur
A ki erő mutat ványaival mindenütt nagy sikert nyert úgy 
mint lánczszakitásával a karján és meljén.

Szives Pártfogásért esedezik 
Miss Addizon.

A kakas nyomban felszállóit a rendes szószé
kére: a szemétdombra, és torka szakadtából kukoré
kolta: »Nem félek az eröskezütől, de protestálok a 
merénylet ellen. Le a szájkosárral!«

A pulyka is mérgesen felfújta a pötyögőjét, a 
gunár sziszegett, a gácsér hápogott. A szamár is 
órditott, hogy:

— Meglátjátok, ebből nagy időváltozás lesz. Nem 
kell szájkosár!

Éktelen lárma keletkezett a ház körül. Ekkor 
oda biczeg Mátyás, a kétszáz esztendős holló.

— Ugyan mit csácsároztok, ti apró- és nagy 
m arhák! A hasznos és munkás házi állatnak meg
maradnak a régi házi régulák. Csak a kutyák szű
külnek, mert a szájkosár csupán őket illeti. Ezt is 
csak azért kapják, hogy ne marhassanak.

— H át csak a kutyáé lesz a szájkosár? Az már 
egészen más. Akkor kutyabaj az egész!

így szólották, aztán nagy vigsággal kukorékol
tak, hápogtak, gágogtak, vértyogtak, bőgtek és röfög
tek és boldogan sütkéreztek a ház körül.

hívták sehová. Levelet se vitt sehová. Csak éppen 
járkált. A vajda aggódott.

Mikor a kormányzó ur hazajött, felette meg
örvendett a vajda láttán. Huszonöt esztendeje múlt, 
hogy Kossuth Lajos Napóleonnal és Palmerstonnal, 
Covourral és Victor Emanuellel meg Garibaldival 
országok és népek jövendőjén tanácskozott

» A kormányzó ur — igy Írom a Gábor emlékrajzai
ban — magához ölelte a vajdát. Á tkarolta nyakát 
két kezével s pufók arczát megcsókolta jobbról-balról. 
S még azután is ott tarto tta egy pillanatig, mig 
könnyei el nem. borították szemeit s a vajdának arczát.«

Mert hogy Kossuth hallgatván is ékesszóló volt. 
És két ilyen szónok néma ölelésben! . .  . Valami ez!

— Hajnalodik. Géza ur, fizetek!
(Hát folytatjuk.)

UJ P H A E D R U S .
— A szájkosár. —

Nagy újság terjedt el a ház körül, hogy az erős 
kezű gazda szájkosarat rak a házbeliekre. Nagy volt 
a .rémület és felháborodás.
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Megnyílt 

a T. Ház.

Mely lenéz a nagy Dunára 
Mélázva,

Pezsgő élet költözött a 
T. Házba.

Ki van csípve, van rajt’ fényes 
Toalett;

Hej, az édes vakáczió 
Hova lett ?

Megjöttek már a nagyságos 
Honatyák;

I t t  az egész atyafiság, 
Komaság.

Együtt van már valamennyi 
Árnyalat

És 8zóliarczra újra készen 
Állanak.

I t t  van vitéz Ugrón és bősz 
Polónyi,

Ki a kormány nadrágját kész 
Poróni.

És megjöttek már a híres 
Zoltánok,

Akiknek az obstrukczió 
Oltárok.

És itt van a nagy bajuszos,
A Rigó:

Illemtanár, vagy legalább 
Tanító.

I t t  Gabányi és a bires 
Nessi Pál,

S Makkai bá’, aki mindig 
Szundikál.

Szóval: itt van valamennyi 
Dalia, ,

Ki azt hiszi, hogy a kormány 
Balija.

Vár a színpad, hős honatyák 
Rajta hát 1

Föl a függönyt! Kezdjétek a 
Komédiát!

ZSÚRON.

— Istenem, milyen ostobák a férfiak! 
Megtetszik nekik két szép szem, egy piros száj, 
és ahelyett, hogy ennyivel be
érnék, mindjárt feleségül 
veszik az egész leányt!
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Az ünnepelt.
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Tallián-dal.

Jo gazda és friss m inister Tallián,
Elmondta, hogy mi nincs, vagy van hiány. 
Ahol nem lesz a hazában takarm ány:
Küld majd oda kazalszámra a kormány.

Krumpli is lesz, kenyér is lesz, sunka i s ;
És ami fő, lesz mind-ehhez munka is, 
Hogyha muszáj : négyszögü lesz a kör is, 
Drágaság nincs 1 — s jól lakik az ökör is,

Persze mind-ez lesz majd csak a — vidéken, 
Budapesten felhők úsznak az égen.
Mit egy ember egy országgal m egtehet:
Az, sokfej ü Budapesten nem lehet.

Sok i t t  a fej s mégis i t t  van a hiány,
Kár, hogy ezt is ki nem bökte Tallián.
Nem az a baj, hogy nem volna takarmány, 
Hanem az, hogy nincsen elég — akarmány.

B E T Ű  -R E J T V É N Y E K .
i. i i .

Jutalm a: az 1904-re szóló * E x - Lex« naptárnak 
egy példánya.

A »Borsszem Jankó« 1922. (41.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Selyem tűnik =  Selyem tunique.
A 86 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 

Ábraham Lajos Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló »Ex-Lex<- 
naptár egy példányát átveheti.

C so d ab o g á r.
A  bozontos term észet

vagy

a nyeső kefe.
»És az egészség ? Igen, az egészséges lélek . . . De nin- 

csen-é szemeitek a látásra ? Nem látjátok-é az emberi természet 
ösztönösségét, bozontosságát? Nem mennyi fekély kelt ki 
rajta ? . . . Azért akarja a keresztény erkölcs, hogy vegyünk 
kezünkbe kefét s irgalmatlanul nyessük a természet bozontos
ságát . . .«

(Ezt a nyeső kefét Stukkner János dr. és scolasticus 
bölcselő ur eszelte ki a Katholikus Szemle 1904. októberi füzeté
ben a 73B lapon.)

üzenetek;
Sempronius. Sose 

nyugtalankodjék a 
> Banzáj '-naptár nyelve 
miatt. Érthető japán 
magyarsággal van az 
megírva. A japán-ma
gyar mappát talán külön 
rajzoltatjuk meg. — 

B. 8. M. heti üzenetünk elkerülte figyelmét? Már most mi 
szeretnék elnyerni az ön tetszését. Ebből megértheti, hogy mi 
nem elégeltük meg a küldeményt s talán ő sem. — O. Sndr. 
Régi tréfa. — P. Sndr. Besoroztuk. — Sz. üdvrh. ». . .  és a 
tó mozdulatlan tükre ugyanannyi csillagot ringatott.* Ezt a 
passust lelte ön a kitűnő iró egyik novellájában. Mióta kiderült, 
hogy az állócsillag is teszen excursiókat. az állóvíz is ringat
hat. A veszteg mozgás már nem nonsens többé. Hanem persze : 
mégis csak egy különben biztos toll megcsuszamlása az a 
kép. — Grotius. 1. Változatok egy húron. Csak nagy művész, 
helyesebben virtuóz előadásában fogadjuk el az ilyen már-már 
kóklerséggel határos játékot. A sorozatban, szívesen elismerjük, 
van találó vonás nem egy, de ennyi ki nem elégíti az olvasót. 
A férj, kivel a jónevelésü asszonyka Bzinte egy abrikter-káplár 
gorombaságával bánik, ha nem >vérengző teve* is, mint ahogy 
az ő becses neje szólítja, de minden esetre teve, még pedig kettős
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púpu, ha az ilyen feleség ellen föl nem lázad. 2. A lant is huros 
hangszer. Akinek nincs zenei hallása, rhythmus-érzéke, az ne hege
düljön. A vers különösen kényes portéka. 3. A képeszmének van 
éle, de nagyon is éles. Ami nem egyet jelent. — Kassa. Nem akar 
minket megérteni. Ne mindig csak a kenyérkérdést bolygassa. 
Van ott megróni való sok egyéb. Hogy a reactio setét, az 
világos. — Csktrny. Helyes az észrevétel. Megjelen. — Zmbr. 
Egy ott keletkezett uj lap (havi folyóirat) a nemzetközi soci- 
alismust akarja összeházasítani a hazafisággal. Kívánjuk, hogy 
az > Igazság* e vállalkozása ne bizonyuljon meddőnek. —
Dd. Commentálás a tréfa megrontója__ »Szt. L.-dij.* Turflovag,
aki >megrakja« a feleségét, mert kozmás volt a leves ? Ugyan ! — 
M. B. Megjelen, megjelen, megjelen. Épp a héten rekla
máltuk. — Dr. K. Z. Helyet szorítunk neki. — M. I. Vallja is 
azt, amit verse hirdet? Nem látott még ragyogó firma mögött 
üres boltot ? — Crts. Áll az alku. Jó (és jobb) részét lefog
laltuk. A többit rendelkezésére bocsátjuk, mert értékesítheti 
még. Az alakkal meg nem bírtunk barátkozni s aztán húz is erősen 
Tinikéhez. A famuluson csak szűk körben kaczagnának. de ott 
azután nagyon. Hogy az az ur az ő spanyol expeditiójából elked 
vetlenedve tért haza, természetes. — »T. ö. dala.* Méltatlan 
kötődés. A szépen ömlő októberi vers élét (vagy bunkóját?) 
nem merjük megérteni. — R. M. Azokat az urakat szájkosár
ral elnémítani nem lehet. Azok csak akkor hallgatnak el, ha a 
szájukat betömik. — P. B. Az egyiket. — Carolus. Nem közöl
hetők. — F. Z. Az apróságok nem váltak be. — Diák. Ügyes. 
Lesz-e folytatása? — G. E. Gyönge. — V. P. Sorát ejtjük. — 
G. P. Sajnos, ezúttal is csak azt üzenhetjük: m ást! — 
K. Nagyon taposott utón jár. A rögösön tán inkább halad. — 
T. F. A nagy takarmány-ínségben ekkora csomó! Valóban 
le vagyunk kenyerezve. A »Banzáj*-naptár megjelenésekor 
gondunk lesz önre. Legszívesebben T. és \V. urak veszik a 
róluk való megemlékezést. — Mísklcz. Az a vidéki Talleyrand 
csizmadiailag szorosra varrott gondolatait sikeresen el tudja 
palástolni. — A pályázóknak. A kép-szöveg pályázatra annyian 
jelentkeznek, hogy a beküldési határidőt, meg a döntést is a 
jövő hétre halászijuk. — Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

Hazai pezsgő. Azon siker, melvet a Kleinoscheg-secnek előre 
jövendöltünk, teljesséRében megvalósnlt. Ezen pezsgő ma már oly kedvelt- 
ségnek örvend, hogy alig van bankett, mulatság, ünnepség Btb., hol a 
‘Kleinoecheg-sec* hiányoznék. E siker örvendetes nemcsak a kiváló ital 
gyárosaira nézye, hanem a hazai iparra is, mely a >Kleinoscheg-sec< 
által ismét megnagyobbodott. 5586

5581
SCHMIDL L f  GYŐRI
TE J SZI N“-csokoládé
SZAVATOLT KITÖMŐ MINŐSÉGŰ ÉS 
AJÁNLATRA MÉLTÓ HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.
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BUDAPEST
IV.,Kossuth-
Lajos-utcza
14-16.

Egyéves önkéntesek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

B L O M  É S  T Á R S A
szerb királyi és József föherczeg udv. szállítóinál.

Ha őszül a hala, ne használjon mást, mint a Stslla-vlzet; ez nem
hajfestő, de oly vegyi hatású szer, mely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ara 2 korona. Zoltán Béla { 
tárában, V., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán.

i győ?

BEÖTHY ZSOLT: Második bővített kiadás

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése 
Ára díszes vászonkötésben... 4 korona

j f
■ $

Kapható az
ATHENAEUM
részv. -társ. - nál, 
(Budapest, VII. k., 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv- 
kereskedésben.

f
A PR I KAS 
KOTÁNYI

a következő levelet intézte Kuro- 
patkinhoz:

Tisztelt Tábornagy Ur!
Olvasom, hogy Önnek szándékai 

vannak. Helyei I Oe ha komolyan 
hozzá akar látni a munkához, 
nem elég ám a nekigyürközés, 
hanem tes3ék a katonák részére 
s z e g e d i  r ó z s a p a p r i k á t  
rendelni, mely Budapesten a 
Teréz-köruti fő-, a Kecskeméti- 
utczai fiók-üzletben és Szegeden 
a Kárász-utczában kapható.

Tisztelettel 
PAPRIKÁS KOTÁNYI.

A mindenről gondoskodó természetnek bámula
tos gyógyereje érvényesül a Schmidlhauer-féle

IG M Á N D I
KESERÜVIZ-FORRASBAN.

A „HARISNYA

mely a le g h iv a to tta b b  te r m é sz e tsze r ű  é s  á r ta lm a tla n  gyógyítója az emberi szervezet belső 
baiainak u. in szék rek ed és  és abból eredő é tv á g y  h iá n y , g y o m o r fe lfu v o d á s , a ra n y ér  és v é rb ő sé g 
n é l,  páratlan hatású mint ivókúra hosszabb használatra e lk ő v éred és , s z iv e lh á ja so d á s  és azzal járó 
n eh éz  lé g z é s n é l,  s á r g a s á g - m á j- é s  lé p d a g a n a tn á l itb. — Kapható Budapesten és a vidéken 
minden jobb ásványvizelarusitó helyen. — Utasítás mellékelve. — Főszétküldés a forrástulajdonos
S C H M ID T H A U E R  L A J O S  g y ó g y s z e r é s z n é l  K O M Á R O M B A N
E g é s z  ü v e g  5 0  f il l., fé l Ü veg 3 0  HU. Az egyedüli természetes keserüviz.a mely kis üveglien is kapható.

Hí  BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TEREZ-KÖROT 2 .
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és ölesé árak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

» > H E R K U L E S "
Évek óta fényesen =  
k’próbált, költség nélküli

üzemerő
vízszállításra, villanyos vilá
gításra, gépek hajtására. =

Prospektusokkal, felvilágosítással, költ
ségvetéssel, tervekkel stb. ingyen szolgál

Dr. Dietrich S., Budapest,
V . k é r . ,  A k a d é m i a  u t c z a  1 4 . a z .

Tömeggyártás, tehát otcsö 
árak. Kedvező fizetési félté* 
telek. Képes árjegyzék a gyár 
bármely osztályából ingyen 
és bementve küldetik.

SZÉNSAVAS B O R - É S SÖ R K IM É R Ő -K É SZ Ü L É K E K  

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS HŰTŐ- és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK És TELEPEK 

SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ G É PE K
PINCZEFELSZERELÉSl CZIKKEK, STANIOLPALACZKKUPAKOK
sz á l l ít t a t n a k  k it ű n ő  m in ő s é g b e n

% )r. llb a g n e ré s  ‘T á r ő a i
EGYESÜLT g y á ra k  m in t  b e t é t i  t á r sa sá g

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB K1VÁLÖ ORVOS AJÁNLJA

ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. — VIDÉKRE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G EK É R T  VISSZA 

FIZETI A
s z t . - l u k á c s f O r d ö  k ú t v á l .

L A L A T , B U D Á N .

M a g y a r  T a n s z e r k é s z it O In t é ze t
Bu d a pe st e n , v i., «  FELDMANN GYULA •  f e l s ő -er d ő so r  5.

Minden irányn iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmányú
f i z ik a i ,  t e r m é s z e t r a j z i ,  c h e m la l  

é s  g e o m e t r l s l ,
valamint mindennemű egyéb tauszereit.

A n Ágy méltóságú m. kir. vallás- és közoktatás
agyi minisztérium által 40,782- szám alatt tan

szerül engedélyezett
p h y s ik a l  a l a p f e l s z e r e l é s e m

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető meg.

Physikai alapfelszerelésem használatához irt
6 ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „ÚT
MUTATÁS" minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKOOIUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve

f „A m. kir. vallás- és közoktátásügyi ministei 
a Feldmann Gy.-féle physikai és cnemiai tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
A  beszerzési forrásokul ajánlott hazai czégek 

*  közé utólagosan felvette." Hiv- Közi. X. n . 229.

L a MAGYAR

&

F É M és l á m p a a r ü -g y á r
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG ~
BUDAPEST *  KŐBÁNYA I s

Ajánlja l é g s z e s z -  é s  

v i l l a m o s - c s i l l á r j a it, 

p e t r ó l e u m l á m p á i t , 

f é m d í s z m ű t á r g y a i t
stb. GL_

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket te j sz á llítá sh o z , va j- és 
----- -—  sa jtg y á rtá sh o z  legelőnyösebben szállít az ----------

=  Különlegesség : =

Első magyar 1
FUCHS és SGHLICHTER
Budapest, VI., Jász-utcza 7.
v  A T K I V T T F T ,  Tejtelepek és tejszövetkezetek ál- v v  x x tal termelt vajat évi kötés mellett,
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----
Árjegyzékek, költségvetések, tervek Ingyen és bérmentve.

V*M*

~e)
Raktárak Budapesten

II, Fazekas - tér 3. 
V, Glzella-tér t  sz. 
IV, Teréz-körutl.sz. 

VIII, Öllöi-út 2. szám 
X, Jászberényi-út

Kaszinó-épület

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása járművek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁRSA
B U D A P E ST , VL, LÁ ZÁ B-U TO ZA  1. SZ.

AZ IPARMŰVÉSZET
1 / f i l l V l i r  3 kötetben. I. kötetKI N T l / h  *  96 mümelléklettei, 
I X U l l  I I  L  287 szövegképpel.
A »Hagyar Iparművészeti Társulat* meg
bízásából szerkeszti: B .Á T H  G Y Ö R G Y .
----- A II. és HL kötet sajtó alatt van. -----
Egy-egy kötet ára dlszkötésben 16 kor.

Kapható az .Athenaeum. r.-társ. könjrvkiadó- 
hivatalAnól Budapest, VII. kar, Kerepesl-ut 54.

J



Vadászaton,

Orvos (aki egy hajtónak serét-töltést lőtt a lábába.) 
N*3 búsuljon öreg . . . Mind kiszedem kendből ingyen !

t é l i  f ü e d o k u e a  a s z t -l u k a c s  f ü r d ő b e n
Természetes forró- 
meleg. kénesforrá- 
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű th*>r- 
mális fürdők,hydro- 
therapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvény-, ideg-, bőrbajok és a 
téli fürdőkúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt -Lukácsfürdö igazgatósága Budapest Budán 5577

Konzerf-phonograph

KATZ JAKAB, kiviteli áruháza, Berlin B.
A 'exanderp la tz .
A hang szépségét, tisz
taságát és a kifejezés 
természetességét il
letve felülmúlhatatlan. 
Különösen nyilvános 
helyiségeknek, ven
déglőknek alkalmas.

hengerek, felvételek h lr  ne vés m űvészek tő l

7 nnnnhnn 40 kor (eddig eo kor.) üUllUpilUn lemez 2 kor. 30 fill.

Q g M g Ú ,
' * 6 5 9 ^

Grammophonok és automaták
mindenféle árban.

Phonographok felvételre és rep rod uká lá sra  
kü lön ösen  n a g v  alunU n ium -tö lcsé rre l 12 ko r.

Művészi henger 90 fü l. ,  eredeti kem éuyhntésü 
T v "  m ü v e k t ő l  1 ko rona  20 f illé r d arab  a.

Minden készüléket készség
gel kicserélünk. Szétküldés 
utánvéttel, vagy a pénznek 
olöre beküldésével.

Legnagyobb újdonság ?J

Hangverseny-harmonika
Í 2  korona, réahengerekkel, 
f in om an  n lkke lezve. A  
borítás pom pá s anyagbó l.

irjtfliik »tl»i él Mmaitii.

VALÓ-
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 5571

Polgár Sándornál
Budapest. VII. kerület, 
Erzsébet-kőrul 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Mohács után
Irta Bartók Lajos. Ára dísz
kötésben 2 0  kor. Kapható 
az Athenaeum r.-társulat 
könyvkiadóhivatalában.

K edves id őjárásn ál gyer
mekeknek és hölgyeknek 
hegyi és tengeri taráknál 
Dr. D ra lié  M ala ttin -ja
megbecsülhetetlen, mert a 
felpattant, durva és feszülő 
bőr fájdalmait elhárítja. 
Nem zsíroz és rögtön segít. 
Tubusokban 6 0  pf. Kapható 
gyógy tárakban, drogériák
ban és fodrászoknál. 5665

ÉRDEKFESZ1TÖ KÖNYVEK!

Dr. med. Sper A. Az újkor kéj
g y ilk o sa i ------------   ára M. 3

— K oronás bűnösök ........  » > 3
— H ires m éregkeverőnők » » 3
— B áthory E r z s é b e t__  » * 3
— M arquis de Sade é s  a

s o d o m ita sá g ................... » » 3
M ind az ö t m ű egyszerre rendelve

12 m á r k a .

Rheinhold Kiinger

feneautom atáka
MINDEN RENDSZERBEN

Í M íTÍTTTiT i I C N
tűm *  - f é n  n í k í k e i t  Ar a k  ts

Csata havi Részietek M a im  * - Á

T ^tt^G O lD S C H M IE D  i
'i BmrcsT.nmostiTCU32 iI Ktrts hutmtr, hbtoi nstmann, |

I M i J S í K  a R É T H Y -fe le  pemetefű-
P7 llkn rkánálf Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és 
üLUrVUl hullai i határozottan Réthy-féiét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. 1  doboz ára 6 0  1111.



--------------------------------------------------------------------------- ^

Katarrhus-ok és tü d ő b a jo k
gyógyítására a legjobb a számos orvos által ajánlott

Dr. HOFFMANN-féle
G L A N D U L E N
nem erős szer, mely a gyomrot elrontja, hanem termé
szetes szer, mely magában a testben is előfordul és juh- 
tüdönyirokból állít tátik elő. — Kapható gyógytárakban, 
üvegekben, á 100 tabletta 5 korona 50 fillér és 50 tabletta 
3 korona; valamint Török J ó z s e f  g y ó g y szerészn é l, 
B udapest, K lrá iy -u tcza  12. Leírás és orvosok és meg
gyógyultak levelei ingyen és bérmeutve a gyárból. 5695

Dr. HOFFMANN UTÓDAI. Meerane (Sachsen)

\  W
Süv eszek n ek  é s  ip arm ű vészeti rajzolóknak. •

A PÁRISI AKT
pompás plastikus női akttanulmány 

franczia művészektől. Több szinti legfinomabb m  _ _  
kiállításban pótolja az élő modellt. Mind az 50 X  I n  
lap még sohasem hallott bámulatos olcsó áron * *  M f*s  
Szétküldés: H. SCHMlOT kiadó által. Berlin 49. Winterfeldstr. 34

F A D C T P D  í r n i I D Á n  B u d ap esten , V á czi-k ö ru t  
l i m a i  L A  X i U i l A i i l l  6 8 . szám . Q Telefon 26—35.
A. M ünchen i Löw enbráu kiviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 8 0  fill. és 50 palaczkot 29 kor. 5 0  íilL-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabéli; 
6 kor., 50 darabért 8  kor. Helyben házhoz szállítva: 3 0 , 46, 
6 0  fill. palaczkja; palaczkbetét: ÍO fill. 10 palaczk jó asztali 
bor 7  kor. 20  fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 5592

HOCK JÁ N O S IMAKÖNYVE rem ek szép k iv ite lb en . 
K apható az „ATH ENAEUM " részv .-tá rsu la t könyv
k iad óh ivata láb an , B udapest, V II. kér., X erep esi-u t 54.

VÉRSZEGÉNYSÉG,
r  étvágytalanság, sápkóv, idegesség  ̂ .

gyógyítására és gyenge gyermekek erős
ítésé re  a leghatásosabb készítmény a 

X R IEG N ER -féle

TOKAJI CH1NA VASBOR
E nagyon kellemes izü ital kiváló sajátságait az orsz. 
e g ész sé g ü g y i ta n á cs  is méltatta s ajánlásra a bel 

ü g y m in isz tér iu m  e n g e d é ly ly e l lá tta  e l. K is  
ü v eg  K. 3 2 0 , n a g y  ü v eg  K 6. 

FŐRAKTÁR:
KOHCFA-fiKGÍSZIRTÁH

Budapest. Kálvln-tér.

Cs. és kir. kizár, szabadalmazott

SS VILÁGÍTÓ 3S 
KÁLYHA-GYÁR

K R É N I.  Székesfehérvár.
A jelenkor legjobb kályhái.

K ív á n a tra  k ü ld ö k  ingyen é s  
bérm en tve k é p e s  árjegyzéket.

UJI Hygien. czikkek “»•
orvosilag javasolva, ered
mény biztos. Prospektus 
ingyen és bérmentve. Eugen 
Luigart gyáros Stuttgart. 5688

AKT es pikáns fotografikus fel- 
• vétel,2000 érdekes újdonság 

kabinet és stereoskop alakban 
100 db hajszálélességü kisebbí
tett felvétel 1 K 5 0  fill. bekül
désével bérmentve. „Novitas“ 
kiadása, München XXV/347. 5673

f l i c h e ls t á d t e r  Világ’
czipők

férfi-czipő 4 írt 50 — 7 írtig
női- « 4 c -------6 c
A m ericain 7 < 50 — 8 «
Ideal-sámfa 1 frí 50.
Budapest, V áci-utca 3
Fióküzletek a monaikia minőén 
nagyobb városában. Képes 
legyzék ingjen és bémen

Orammophonok és fonográfok
csakis legfinomabb gyártmányok már 6  ír t 5 0  krtól

sebben kaphatók RÉVÉSZ GYULA: ES TÁRS A
hangszerosztályában, Budapest, Muzeum-kőrut 19.
Minden grammophon és fonográf vevőnk, vagy Ír O VI egy magyar festő-
a ki 20 koronán felüli megrendelést tesz, művészek,-áltál vá
szonra festett művészi kivitelű nagy képet, csakis a díszes fakeretért fizetendő 4 korona..
R É SZ L E T F IZ E T É SR E  I S !  L egú jabb  k ép es  á r je g y zé k  In gyen  é s  béxm entve

A vésőt,
Javít clichén mig nem késő. 
(Folyt. köv. a jövő számban J

G lisék, fényképek.
ipari és kereske

delmi vállalatok ár
jegyzékeinek, folyó
ira to k n ak  és tudo
mányos müveknek,
egy  és többszínű iUustratiói 
cinkographiai utón való re
produkálásra k ifo g á sta la n  
m űvészi kivitelben készít
tetnek. HázonkivUlifénykép* 

felvételek

HERBST SAMU
cinkographiai müintézete 

BUDAPEST, VII., MIKSAU. 8.
Telefon szám 424 0  

LONDON, W. C. STRAND 146. 
PARIS, RUE d’ENGHIEN 21.

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-utcza között.) 

árjegyzék ingyen. Törvényesen védve.

A c e t y l e n -
* LÁMPÁK

kocsi, rúd, Spritzbogen. pózna, asztali, kerti,
. '.y. udvari, istálló és kézi

Acetylen-lám pák
Automobil-lámpák
éjjeli szántásoknál gőzekékre 
kiválóan alkalmasak, m ert nappali 
fényt adnak.

BÁRDI JÓZSEF



Ha.

Monokies: Oh. nácssám, liá minden izrráelitá 
!>■ ’y olyan volna mint mágá, ákkorr nem volna ánti-
sermtismus.

Törteimé : Mondja inkább, |kedves báró : ha min- 
<ifT keresztény asszony volna olyan mint én . . .

AMERIKAI -SfiSE

FÉNYKEMÉNYITŐ
adja a legszebben 
vasalt ruhát. 5664

■jV* Mindenütt kapható 
rózsaszínű csomagban 
100 gramm tartalommal.
Bullát; Károly, Buda
pest, VX.,Izabeíla-n.45.

KOBOMfl GYÓGYTrtB
KAIVMTÉR S0DAK5T

Igazi urinő
arczának, keblének, kezei
nek alapos ápolására hasz
nálja mindig a világhírű 

1886. óta törv. védett

E ritg n tr-M t C rC ID C
De Hargueritet.
Kérjen mindig határozot

tan X riegn er-félét.
Eredeti nagy tégely 4 K. 
— Prtbatégelyl korona.
Kriegner György
gyógyszertára. Budapest, 
TOI. kér., Kálvin tér. 5676

N in c s  tö b b é  lá b fá já s .
Nincs tyúkszem , ta lp ég és , 
fa g y o s  és nedves lá b , minden 
lábbajnak, különösen a kelle
metlen izzad ásnak elejét veszi 
a dr. H ö g y es-fé le  íiy g ien . 
szabad. A S B E S T -ta lp b élés. 
Páronként K —.6 0 , 1.—, 2 .—
Eddig szokásos talpbetét használatánál.

A láb az Asbest-talpbetét használatánál.
Asbest-izlap párja K 1.—, 2 .—. 
Elismerő-nyilatkozatok a m. k. 
honvőd-ministeriumtól, fenséges 
Salvator Ferencz föherczegtől, 
dr. Wekerle Sándor és s. m. In
gyen küld a központ: WIEN, I., 
Dominikanerbastei 21 H. Viszont- 
elárusitóknak engedmény ! 5563 
óvakod jék  h a m is ítá so k tó l!

4  pár czipő
csak 2 írt 50 krért

az üzlet feloszlatása folytán 
még legfeljebb egynéhány 
napig ezen potom áron adat
nak el, I pár úri, I pár női 
czipö fűzésre, erősen szegeit 
talppal, továbbá I pár úri, 
I pár női divat czipö. Mind a 
4 pár elegáns, legújabb 
fayon, erősen kiállítva. Meg
rendelésnél elegendő a 
hosszméret vagy a czipő 
számát megadni. Szétküldés 
utánvétel mellett czipő-kívi 

teli ház 5593

LIBÁN A., Krakau 277.
Kicserélés megengedve vagy 

a pénz visszaadatik.

m eg  m in d e n t! 
A házas 
élet tit
kai, ké
pekkel,
1 M. 
Könyva 
házas
ságról

1.60 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. A szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen, össze
sen 5 M. A pénz előre kül
désével v. utánvéttel M. 0-30 
több. Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strassmannstr. 15.0 5b87

AVADGALAMB
E L B E S Z É L É S E K .

Irta: SOMOGYI ERNŐ

Ára 2 korona.

Kapható az Athanaaum róazv.- 
társ. könyvkiadó hivatalában.

és h a lh ó ly a g
óvó-különlegessé
gek, valódi fran- 
czia és amerikai 
gyártmány! Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tnczatonként: 2, 
4,6, 8,10,12. - Női óvszer „Pessarium oclusivum" 
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

A U TÓ  VA G IN A L S R A Y !  II I I
a legbiztosabb és legkényelme- 11 _ 1 I 
sebb női különlegesség ára 15 kor. w W  I

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld : Alapítva 1878. 
| / r i  r T I  I orvos-sebészi mű-és kötszer-gyár
IVl L l I I  J i  Budapest,Koronaherczeg-u. 17.„
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik. §

Csak m ű vészek n ek ! Festők, szob
rászok, mérnökök, iparművészeti raj
zolóknak Stb. E n C ostam e d’E ve. 
Etudes de Nu femlnin dapres Natúré. 
Album destiné, aux Artistes et aux 
Amateurs. — Két sorozat á 5 külde
mény. 40X29»/■ cm. alakú. Pompás 
akt-gyüietmény. Művészi szabad fény- 
felvételek, remekül visszaadva. Híres 
művészek elismerése folytán, művé
szettel foglalkozóknak nélkülözhetet
len ! •  Mintaképeim: I. küldemény 
sorozat K 2*80, bérmentve. II. kül
demény sorozat K 2-80. bérmentve. 
I. küldemény sorozat I-V -ig K 12*60 
bérmentve. II. küldeinenysorozat V-ig 
K 12*60 bérmentve. • I., illetve II. 
teljes sorozat művészi vászon tömbben 
K 15*60 bérmentve. Utánvéttel 50 f. 
több portó. — Csak oly megrendelése
ket intézhetek el, melyhez nyilatkozat 
csatoltat ik, hogy a képek csak művészi 
o czélokra fognak felhasználtatni. o

Rich. Ecksten Nachf. Berlin W 57.
B Ű low strasse  51. B. J . 5686



éa b a lh ó ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 írt. C a p o tte s  vagy b o n t« s  a m e r ic
(rövid) tcz. 1JS0 kr. P e r ts o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
N ői ó v s z e r  » l*essar in m  o c lu s iv c m «  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H e r e t  á r tó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. Sórvfeö tö  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Furst féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FK 1TBL L IF Ó T -n á l, B óea, II.* € s e r n n t* a s s e  1RW. — Magyar levelezés. 5564
TITKOS
betegségek ellen legjobb szer a

t  S O V Á N Y S Á G  f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a 0. Franz Steiner & Co.,
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hizás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés Sok 
köszönőirat Ara: karton 2 K 
50 f Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király utcza 12. 5635

W
G U M  M I-Á R U
mindenféle hygienikus 
újdonság, olcsó áron 
verseny nélkül. Nagy 
képes katalógust in

gyen és bórmentve.

JOSEF HAAS & Co.
Berlin, Oranienstr. 108.
£  szakmában legna
gyobb üzlet. 5674

é

DOH JOAN
Irta PÉKÁR GYULA

Á ra S k o ro n a .

Kapható az Athenaeum r -t.
könyvkiadóhivatalábau, VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. sz.

JPiiotos frlekfeszitó felvételek 
természet után csak 5 kor. előle- 
gej beküldése ellenében posta- 
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. G ábriel, B er lin  Ó.27 
M agazin-strasse 91. 5590

á  M g .  királyi 

.szabadalmazott 

és Tétijegyezett •PORGO-
a legenyhébb jóizii hashajtó

m e l y  n e m c s a k  f e l n ő t t e k n e k ,  

d e  c s e c s e m ő k n e k  i s  a d h a t ó .

Biedert professor, titkos tanácsos, 
Tunnicliffe prof. londoni, Korányi 
prof., főrendiházi tag, budapesti, 
Lapponi prof., római stb. stb. 
világhirü orvostanárok által ren
delve és legmelegebben ajánlva. 53«9

„ T R IA S “
2—3 napi befecskendéssel a fo
lyást ntóbaj és fá jd a lom  n é l
kü l fe le lő s sé g  m e lle t t  m eg
szü n te ti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szén 
védők is b iz to s  gyógyulás"  
remélhetnek. Férfiaknak kor. 
2.72, nőknek 3  kor. 54  fill. 
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. Raktár : Tőrök József 
gyógyszertára, B udapest, VI.. 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható. — 
T itok tartás m e lle tt  küldi 
Papp gyóg y szerész  T isza- 
S zt.-Im re, Fö-utcza 17. 5641

GUMMI Legújabb
katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm. Ezer 
elismerőlevél. H. UNGER Ber
lin N , Friedrlchstr. 131. 5692

=  P H 'T O S  P Á R IS I  =
eredeti fe lv é te lek , curiosa, 
leírás, katalógus 25 fill. vagy 
6 0  lill.válaszbélyegért.Legfino
mabb mintaküldemény 5 K-tól 
feljebb. B E B V A T  & Cie Av. 
Parmentier 28 b. Paris 5654

KÖNYV A HÁZASSÁGBÓL
(3V érdekes képpel) Irta Dr. Kettő.
Tökéletes tanácsadó házastar 
saknak 50 érdekes képpel. Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 f. Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtteben 
Berlin 265. Melchiorstr. 31. 560s

BélyeggyOjtemény lönféle
bélyeg, valamint egy Ganzsach- 
féle gyűjtemény egyenként is, 
50—70*/o Senf-catalog aluli en 

gedménynyel, kiáTusittátik. 
Egész gyűjtemények vétele és

csereüzlet. ___ 567.*
Bélyegkereskedés A. WBISZ. 
B er lin  D . Friedrichstrasse 20#íiCHICHT SZARVASSZAPPAN * KULCS «

§
JECTCTEL
legjobb, legkiadósabb  
a en n é lfo g v a  a le g 
olcsóbb szappan. =

Minden káros alkatrészektől mentes!

fdindenüH kapható! & * * *
ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t “  „ 
névvel és a fenti véd jegyek  egyikével legyen ellátva, s



Az amerikai cottage-orgonák
GYÁRÁNAK RAKTÁRA

PAJRR REZSŐ ÉS TÁRSA
B U D A P E S T , Vili., 
József-körut 15. sz.
a já n lja  eu róp a i szerke
zeti! h a rm o n iu m a it is .

A gyönyörű hang, 
melyet az amerikai 
rendszernek elmés 
szerkezete előva
rázsol, önmagának 
zeng dicséretet. • 
Ara 1 2 0  koronától 
följebb. 8 koronás 
részletekben is. — 
Képes árjegyzék in-
f ren és bérmentve. 

évi jótállás. 5611

PARFŰMERIE BAYER
----- Elismert a rca - és b ő r á p o lá s t  szerek:

c r é m e  ................................   1 korona
p ú d e r  (3 színben) .............  1 korona
s z a p p a n ..................    I koronaOLGA

VÖRÖSKERESZT-GYÓGYTÁR
5619

-j

Á Ha őszül a haja k a
G'G'<r- h asználja  a h írn ev es

Ára

S
kor. STELLA-VIZET 3

kor.

mely nem  fe s t ,  hanem  a haj ered eti e z in é t adja v ia sza .

Kapható
egyedül ZOLTÁN BÉLA gyógyszer

tárában.
ö cs. és klr. Fensége József föh. udvari szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér Sétatér-*  
tarok. —

r  ........... "

URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái 

Egyedüli 
gyáros:
CARTON 
4 koronájával kapható.

Főraktár ős szótküldő-hely: 
Török J ó z se f , gyógyszer- 
tára, B udapest, K irá ly  - 
utoza 12, B rady O., gyógy
szertára, B éo s  1., F le isc h -  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 5583

l  4

KURUGZ-NŰTÁK
Irta: ENDRŐDI SÁNDOR
M á so d ik  k ia d á s .
Ára ______  6  korona.

Kapható az ATHENAEUM r.-t 
könyvkladóhlvatatában (Buda
pest, VII., Kerapaal-ut 54. sz.)

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezősködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. JL. X rüger, B er lin  
S.W . Idndenstr . 95. 5587

TELEFON 924 TELEFON 924

ELSŐ RENDŰ
GYÁRTMÁNYÚ

IGEN MERSEKÜT

tmsujcemKwamtáSfiMnnn
AUFRECHT ésGOLOSCHMIED
B lDAPEST  VI E0TVQS-U.32.

MENDE-
HONDÁK
A világtörténet fur
csaságai. — Négy 
képpel. — Gyűjtötte 

és magyarázza

T Ó T H  B É L A .
M á s o d i k  k i a d á s .

Ára díszes vászon
kötésben 7 korona.

-

Éder Antal Gyula
le g rég ib b  zongora- é s  har- 
11  m on iu m -n agyrak tára  %

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a Városháztérnél. 5593 

Árjegyzéket díjmentesen küldök.

Hazai gyártmányt Hazai gyártmányt

KLEINOSGKEG-SEG

• ÚJDONSÁG! •

ELSŐ MINŐSÉGŰ 

PEZSGŐ.

•  • •
•  •  5584

K l e in q s c h e g  T e s t v é r e k
c sá szá r i éa k irá ly i

udvari szállítók pezsgő pinczéi
=  BU D A FO K . =

A K A L A P -K IR Á L Y
Elismert speczialista 3 .—, 4 .—, 5.— koronás férfi és női 

elsőrangú kalap-különlegességekben. 5591
Bndapestp TV. kér., EskA-nt 6 . szám . K lo tild -P a lo ta .

Jó és szép munkáért, versenyképességért és 
kitűnő szabásért állami éremmel kitüntetve.

* UJ TALÁLMÁNYI «
C sászári és  k ir á ly i szab adalm azott

férfi-alsónadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 
szükebbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szorít, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
miért is hazánkban és külföldön közked
veltségnek örvend. Á ra k : Köpper darabja 
K 3.20, drill darabja.K 4.—, rumburgi darabja K 4 . -  
Ábrás- és mintákkal ellátott árjegyzéket ingyen és bér
mentve küldök. — Kapható nálam és hazánk nagyobb
---------------  városaiban elsőrendű czégeknél. ----------5565
CDICPU | P  AJ Á P7 csász. ót kir. szab. fehérnemű- 
I n lO If i  lUllHl/Á. készítő,úri ós női divatáruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

trolin
A legkiválóbb tanárok és or
vosoktól mint hathatós szer tüdőbetegségeknél, légzőszervek  
hurutos bajainál r . idült bronchitis, szam ár- 
hurut ‘.;,r  lábbadozóknál influenza alán ajánl-

tátik.
Email az étvágyat é t •  teataulyt, eltávolítja a kShDgéat i . .  kópatat, ée megezOntetl azójjell í z ű d é i t  KellemM íz ig .  é»Jó lz. miatt 
•  gyarnMk.li I . aztretik. «  gyógyazertárakhan üvegenblnt 4 K-í. t  kapható. Figyeljünk, hagy minden üveg alanti czéggal lágyán allátva

Hoffmann-Ca ftoche & C° vegyészeti gyár Basel (Svájcz).
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